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■問題 
 

1. 以下の文章を読み、各設問に答えなさい。 
 

Artificial intelligence (AI) has profoundly changed and will continue to change our lives. 
(1) 6G is a next-generation cellular communication technology that builds up on 
existing 5G networks which are currently rolled out worldwide. Through incorporation 
of artificial intelligence (AI) and machine learning (ML), the core 5G network is 
advanced into an intelligent 6G network. The 6G Artificial Intelligence Radio Access 
Network (AI-RAN) is anticipated to offer advanced features like reduced latency, 
improved bandwidth, data rates and coverage. Furthermore, AI-RAN is expected to 
support complex use cases such as extreme connectivity, multi-user communications 
and dynamic spectrum access. (2) This paper provides a detailed survey and thorough 
assessment of AI-RAN’s vision and state-of-the-art challenges. We first present a 
concise introduction to 6G AI-RAN followed by background information on the current 
5G RAN and its challenges that must be overcome to implement 6G AI-RAN. 
引用元： N. A. Khan, et al., IEEE Journal of the Communication Society, vol. 5, pp. 294-
311, Jan. 2024  より 

 

■解答 

 
(1) 下線部（1）の文章を和訳しなさい。 

 

著作権上の支障により、解答例は非公開とします。 

 
 
(2) 下線部（2）の文章を和訳しなさい。 
 

著作権上の支障により、解答例は非公開とします。 
 

 

出題意図：基本的な文法力（関係代名詞を複数含む構文）や語彙力を問うている。

 
 
 
 
 
 
 
 

※この部分は、著作権の関係により掲載ができません。 
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■問題 
 

2. 以下の文章を読み、設問に答えなさい。 

 

Wireless power transfer at a distance (WPT-AD) has significant potential to enable 
applications where physical connections are too costly, mechanically impractical, or 
otherwise challenging to implement. These include systems operating on both Earth and in 
space. Space solar power is promising as an alternative source of clean energy that can 
help address the growing challenges caused by climate change. The space solar power 
concept, first proposed by Isaac Asimov in his short story, “Reason”, envisions a solar 
power station in orbit around the Earth, unaffected by day/night cycles or inclement 
weather and having nearly 24/7 access to sunlight year-round. Caltech’s proposed 
implementation consists of a planar, sheet-like power station coated with flexible 
photovoltaics that uses a microwave phased array to beam the collected power to Earth. 
Because the microwave regime is minimally effected by the atmosphere the power station 
can efficiently beam power regardless of weather conditions, providing clean solar power 
to places where traditional solar power would be impractical. A further advantage 
afforded by the electronically-controlled phased array architecture is that power can be 
dynamically and concurrently dispatched to different locations as demand requires with 
the ability to adjust power allocation in real time. Notably, these locations can include 
regions that are difficult to reach using traditional power infrastructure. 
引用元： J. Brunet, et al., IEEE Journal of Microwaves, vol. 4, pp. 934-945, Oct. 
2024  より 

 

■解答 

 
(1) Asimov氏が最初に提案した発電方式と特長を述べよ。 

 

地球の周回軌道上に太陽光発電ステーションを配置することを構想している。それにより、

昼夜のサイクルや悪天候の影響を受けず、ほぼ一年中24時間太陽光を利用できる。 
 
(2) 電力伝送にマイクロ波を用いる利点として2つの事が書かれている。それぞれについ

て簡潔に説明せよ。 
 
マイクロ波帯は大気の影響をほとんど受けないため、天候に関係なく効率的に電力を送電で

きる。さらに、電子制御式フェーズドアレイ方式により、需要に応じて電力を動的かつ同時

に複数の場所に送電でき、リアルタイムで電力配分を調整できる。 
 
出題意図：記述内容を正確に把握する能力を問うている。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

※この部分は、著作権の関係により掲載ができません。 
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■問題 
 

3. 日本語に合うように、文中の（）内に入る英単語を答えなさい。 

 

Two objects which have the same electrical charge repel each (       ). 
同じ電荷を帯びている２つの物体は反発しあう。 

 

The resistance of a conductor increases in (            ) to its length. 
導体の抵抗は長さに比例して増える。 

 

This object has a maximum speed of 200 km (      ) hour. 
この物体の最高速度は時速200 kmである。 

 

A large current flowing through a wire (         ) it hot. 
大電流が流れると電線は熱くなる。 

 

The error is (         ) the allowable limits. 
誤差は許容範囲である。 

 

A current (         ) from the cable was detected. 
そのケーブルから漏電していることが分かった。 

 
This model is built on a scale of one (      ) ten. 
このモデルは10分の１で作られている。 

 

It is necessary to improve the efficiency (     ) 25 %. 
その効率を25 %向上させる必要がある。 

 

FIR filters may be classified (      ) three categories. 
FIRフィルタは３つの種類に分類できる。 

 

The capacitors of 1 μF and 4 μF are charged to 100 V and 50 V, (         ). 
1 μFと4 μFのコンデンサがそれぞれ100 Vと50 Vに充電されている。 
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■解答 

 
other, proportion, per, makes, within, leaking, over, by, into, respectively 

 
出題意図：科学論文に良く用いられるイディオムの知識を問うている。 
 

 

 

■問題 
 

4. あなたの卒業研究の内容を、200語程度の英文で要約してくださ

い。(研究の目的と結果を簡潔にまとめると良い。) 

 

 

 

 
出題意図：英作文を通じて、国際的な研究活動や英語での学術的発信に必要な、英語で自分

の考えを整理し説明・議論する能力を評価する。 
 

 
※将来的に繰り返し活用することを想定して 
問題／解答（例）ともに非公開とする。 
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